


THE FUNERAL SERVICE

On the day of the funeral the Priest escorts
the body of the departed from the entrance
of the church to the soleas, censing with the
censer and chanting the: "Holy God, holy
Mighty, holy Immortal..." at a slow pace.
When they arrive at the soleas the casket is
opened and the funeral service begins. It
consists of the following parts:

1. A "conversation" between the departed
and God through the lips of those attending,
by the chanting of eighteen verses from
Psalm 118 (119 in western bibles) in three
stanzas. This is the longest of all Psalms
(176 verses in all), and its main theme is to
be a song of praise to the Divine Law by
using in each verse (except one, No. 122)
one of ten different words which reveal the
Law given by God to man, such as: Law,
Way, Judgment, Witness, Commandments,
Ordinances, Rules, Truth, Word, and
Declaration. This is intended to demonstrate
how precious is the Law of God, of what
great benefit it is to man, and with what
reverence man must accept it. It begins with
this impressive statement: "The undefiled in
the course of their life; praise the Lord,"
and continues with: "Blessed are you, O
Lord, teach me your statutes. Alleluia"
(which means: praise the Lord). "My soul is
now burning with a strong desire for ever to
obey your truths. Alleluia." "Lead on my
faithful heart to your testimonies, and ever
not to greediness. Alleluia." "Y our own
hands created me and fashioned me; give
me understanding that I may learn your
commandments. Be merciful to me, O
Lord." "I am yours, save me, for your
statutes I have always sought. Be merciful
to me, O Lord." "From all your instructions,
Lord, I have never strayed, for you have
given me the Law. Be merciful to me, O
Lord." "Look graciously upon me and have
mercy on me, as you do for those who love
your name. Alleluia." "My pleading voice,
hear O my Lord, in your great mercy, and in

your justice grant me life. Alleluia" "Let my
soul live, and it shall praise you, and your
ordinances shall assist me. Alleluia" "I
wandered as sheep who lost the trodden
path; come and seek your servant, Lord, for
your commandments I have not forgotten."
2. The "conversation" continues with three
of four "Evlogitaria." so called because
each starts with the preface: ("Evlogitos i,
Kyrie", which means: Blessed are you, O
Lord.) "Blessed are you, O Lord, teach me
your statutes." "The company of saints has
found the source of life...may I find too the
way through repentance..."

"You who of old, created me out of nothing
in your divine image...to your own likeness
restore me..."

"T am an icon of your ineffable glory , even
though the marks of sin are on me; cleanse
me in your compassion... and make me,
once again, a citizen of Paradise."

3. Then, we the living add our pleas in
support of the requests of the deceased with
the last Evlogitarion: "Rest, O God, your
departed servant and assign him to
Paradise..." a hymn to the Trinity. "Let us
praise the tri-brilliance of the singleness of
the Godhead...shine upon us, who in faith
worship you, and deliver all of us from the
eternal fire." a hymn to the Theotokos:
"Hail, holy one, who bore God in the flesh
so that all of us could be saved...through
you may we find Paradise, O pure and
blessed Theotokos." and the Kontakion:
"With all the saints, give rest, O Christ, to
your departed servant's soul, where there is
no pain, no sorrow and no lament, but only
life eternally."

4. Now comes the philosophy of life,
graphically expressed with eight hymns
written by St. John of Damascus:

"What pleasure of life ever remains
unmixed with grief? What glory endures
immovable on earth? All are feebler than
shadows, all more illusive than dreams. In a



single moment all are supplanted by death.
But... "

"Like a flower it withers, and like a dream
it vanishes and dissolves away, every
human being..."

"All human things are vanity, which do not
survive a person's death..."

"Indeed, how awesome of our death is the
mystery ! How the soul is forcibly severed
from its harmonious union with the body..."
"I brought to mind the prophet (Ezekiel)
who cried I am earth and dust; and again I
looked in the graves and beheld the naked
bones and said, to whom could these
belong? King or soldier, rich or poor,
righteous or sinner?"

"I weep and I lament when I come face to
face with death..." Could it be because we
are not prepared?

5. Then comes the teaching of the Church
with a Preface (Prokimenon), an Apostolic
passage and a Gospel passage. The Preface
to the Apostolic Reading is very touching,
indeed. We, the living, address to the
deceased these prayerful, and wishful
words: "Blessed is the road on which you
travel today, because a place of rest has
been prepared for you." We speak,
naturally, not to the still body, but to the
living soul which, we pray, is on its way to
a hospitable place where myriads of
luminous spirits of relatives and friends and
all the righteous will be waiting to welcome
it and lead it to the bosom of Abraham.

In the Apostolic passage from First
Thessalonians 4:13-17, Paul tells Christians
what their attitude toward death should be:
"Brethren, I do not want you to be ignorant
about those who have fallen asleep, so that
you will not grieve like those who have no
hope..." and he goes on to give a superbly
beautiful and inspirational picture of the
second coming of the Lord to judge the

living and the dead. That judgment by the
Lord is described clearly, concisely and
emphatically in the Gospel reading from
John 5:24-30, "...whoever hears my word,
and believes in him who sent me, has
eternal life. He will not be judged, but has
already passed from death to life...Do not
be surprised at this; for the time is coming
when all the dead in the graves will hear his
voice, and they will come forth: Those who
have done the good deeds to a resurrection
of life, and those who have done the evil
deeds to a resurrection of judgment..."

6. Now comes the final petition, prayer and
dismissal. without the: "Through the
prayers of our holy Fathers..."

7. The eulogy is delivered at this time. and
all are invited to pass by the casket and
offer the "last kiss" i.e. pay the final
respects to the departed.

8. When all have passed through, the Priest
(may make the committal here or make it at
the grave site) escorts the body to the
entrance of the church where he concludes
the whole service with the: "For you are the
Resurrection, the life and the repose of your
departed servant (N)..." and: "Through the
prayers of our holy Fathers, Lord Jesus
Christ, our God, have mercy on us and save
us. Amen."

9. The body is then taken to the grave site
where the Trisagion is said again and the
committal is made (if not already done in
the church) as follows: The Priest pours on
the body wine saying; "Sprinkle me with
hyssop and I shall be cleansed, wash me
and I shall be whiter than snow." Then he
spreads some earth on the body, saying:
"The earth is the Lord's and the fullness
thereof, the world and those who dwell
therein, you are earth and to earth shall you
return."”



lepedc: EOAOYNTOC O O€0C NUWVY, TAVTOTE, VOV Kol &el Kol elC TOLC

alvac TV alwvwy.

AOC: AUAVY.

>TAZIZ TTIPQTH
ATO WaAuov 118 Hyoc nA. B

APwol €v 006W, dAAnAoDLLa.

EOAoyNTOC €1, KOpLe, 6{6aEdV pe T BLKALWUATA 0oL, AAMNAOLIQ.

o ‘EmendOnoev i yoxn pou Tob émbuvufoal T Kp{UoTd oL €V TV TL
KoLpW. AAANAODLa.

e 'EvO0TOEEV ) yuxn poL A&tto akndlac, BeBalwaodv e €v TOIC AdYOLC
ooL. AAANAoDLQL.

«  KATvov TNV Kapdiaw pou €lc Ta papTtOPLd oov, Kol un €lc MAeoveElav.
AANANAODLQL.

o ABvula KATEOYXE HE ATIO AUOPTWARY, TV EVKATAALUTOHVOVTWY TOV
VooV ooL. AANANAODLA.

e MeTOYOC eyW ELUL TTAVTWY TWY POBOLIEVWY OE, KAl TGV
PLANCCOVTWY TAC EVTOAAC cou. AAANAOLLAL.

o A6Ea Matpl Kal YO kal Aylw Mvedpatt, kol vOv Kal &el Kol £LC TODC
alvag TV alwvwv. Agriv. AAANAoDLLA.

lepedC: 'EAENCOV AUAC O OE0C KT TO UeEYA EAEOC ooL, BedUEDBE cov,

ETIAKOLOOV KL EAENCOV.

e 'ETL 6edueba OTEP AvamaVoewc THC YPuxfAc ToD KEKOLUNUEVOL BOVAOL
(TA¢ Kekolpnpevns 600ANG) Tod ©god (N), kKol brep TOD
ovbyxwpenbfval adTE (adTH) AV MTANUUEANUX EKODOLOY TE Kl
dkoOLoLOV.

« Onwc Kbplocg 6 BedC, TAEN THY Youxnv adTod (abTAC) EvBa ol dikalotl

dvarabovTal, T eAEn ToD Oeol, TNV BaolAelow TWY oLPAVEY, KAl
Gopeotv TV adToD (AOTAC) AUOPTIOVY, TTOPX XPLOTH TW dBavETW
BaolAel Kol O UV alTnowueda.

lepebc: Tob Kuplov 6enbwpey.

Priest: Blessed is our God always, now and ever, and to the ages of ages.

People: Amen.
FIRST STASIS
From Psalm 119 Plagal II

* Blessed are the undefiled on their way. Alleluia.

* Blessed are you, O Lord, teach me your statutes. Alleluia.

* My soul is now burning with a strong desire for ever to obey your truths. Alleluia.



My soul has grown weary because of being despondent; strengthen me with your holy
words. Alleluia.

Lead on my faithful heart to your testimonies, and ever not to greediness. Alleluia.
Exceedingly distressed I am, because the sinful men forsake and disregard your law.
Alleluia.

I am a true companion of all who love and fear you and keep and honor your
commandments. Alleluia.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever, and to the

ages of ages. Amen. Alleluia.

Priest: Have mercy on us, O God, according to your great mercy, we pray to you, hear us

and have mercy.

Again we pray for the repose of the soul of the servant of God (IN) who has fallen

asleep, and for the forgiveness of all his (her) errors, both voluntary and involuntary.
That the Lord God will place his (her) soul where the righteous rest, and will grant to
him (her) the mercies of God, the kingdom of heaven and the forgiveness of his (her)

sins, let us ask of Christ our immortal King and God.

Priest: Let us pray to the Lord.



Aaoc: KOple, EAENCOV.

Tepenc: 'OTL ob el i &vdoTaoic, f Cwrh, Kal i) &vamavolc Tod
KEKOLUNMEVOL Bo0A0OL (TAC KeKoLUNUévNg 800ANC) cov (N),
XpLote 6 ©e0C AUV, Kal ool TRV 66Eav AvaATMEUTOUEY, GLY TQ
advapxw oov Matpl, kKal TO® mavayi{w, Kal dyad® Kal (woTmoL®
0oL MveduaTt, vOov Kal &el Kal €l¢ ToLvg al®vag TOV alOvwvy.
AQOC: AUAVY.

2TA2I2Z AEYTEPA

‘Hyoc¢ A, o
. Al xelpec oov enolnodv Pe Kal EMAQOAY E, CLVETLOOV UE KOl
HoBrioopol TAC EVTOAAC oov. EAENCOV e, KOpLE.
. OTL &yevnONY WC AOKOC €V TIdY VN, T SLKALWUATE 0oL OLK
EMEAQOOUNY. EAENOOY pE, KOpLe.
. 20C €Ul VYW, 0Wodv e, OTL TU SLKOLWHATA ooL €€eCnTNOA.
EAENOGY e, KOplLe.
. ATIO TWV KPLPLATWY 00L 0UK EEEKALVA, OTL 0D €VOPOBETNOAC JE.
EAENOOY e, KOpLE.
. "EkALtvo TNV kKapdlav pov, Tod motfjoal T SLKaLWUaTE ooL €1C TOV
alva ot avTauelyiy. EAENOOV e, KOpLe.
. Katpoc tod motfoat Tw Kuplw, dleokEdaoay TOV VOOV C0U.
EAENOOV e, KOpLe.
. AOEa MaTpl kKol YiW kol Aylw MvedpaTt, kal vov Kol &el Kal elc

ToLC atl®vacg TV alwvwy. Aunv. EAEnody pe, Kople, Kople.

2TAZI2Z TPITH
‘Hyoc 1. &'
Kol EAENOOV e, AAANAODLAL.
o EmiBAewov €' e Kl EAENOOV E, KATA TO KPTHO TOV AYATIWVTWY
TO 6voud oov. AAANAODLaL.
« NEWTEPOC &vW eluL, KAl EEOLOEVWIEVOC, TA BLKALWUATE 0oL OLK
EMEANOOUNY. AAANAODLQL.



People: Lord, have mercy.

Priest: For you are the resurrection, the life and the repose of your servant (N), who

has fallen asleep, O Christ our God, and to you we ascribe glory , together with your

beginningless Father and your all-holy and good and life-giving Spirit, now and

ever, and to the ages of ages.

People: Amen

SECOND STASIS
Plagal I
Your own hands created me and fashioned me; give me understanding that I may
learn you commandments. Be merciful to me, O Lord.
Though I have shriveled like a wineskin in the smoke, I have not forgotten your
statutes. Be merciful to me, O Lord.
I am yours, save me, for your statutes have I always sought. Be merciful to me, O
Lord.
From all your instructions, Lord, have I never strayed, for you have given me the law.
Be merciful to me, O Lord.
I have inclined my heart always to follow your statutes as my true reward. Be
merciful to me, O Lord.
My Lord, for you to act the time is upon us, for they have transgressed your law. Be
merciful to me, O Lord.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever, and to the
ages of ages. Amen. Lord, Lord, have mercy on me.
THIRD STASIS
Plagal IV

And have mercy on me. Alleluia.

Look graciously upon me and have mercy on me, as you do for those who love your
name. alleluia.
Small and obscure though I am, and utterly despised, your statutes I have not

forgotten. Alleluia.



 TAC owvAc pov Gkovoov, KOpLe, KATX TO EAEOC 00U, KOATA TO KPTU
0oL CNodv Le. AANANAODLA.

e APYOVTEC KATEDIWEAY E BWPEGRVY, KOl ATIO TWVY AOYWY 00U
edelAlaoev 1) kapdla Lov. AAANAODLaL.

e ZNAOETOL N YouXN oL Kol alvEoel o€, Kal T KplaTd oov Bonbroet
uof.

o EmAovnOnv wc mpdBatov AMoAWAOC, CATNoov TOV 600AOY (THV
500ANV) 0oL, OTL TUC EVTOAAC 00OL OLK ETEAAOOUNV.

EYAOIHTAPIA
Hyoc mA. o

« EONoynTOC €l Kbpte, 6{0a&0V e TU OLKALWHATA GOU.

TOv Aylwv 6 xopoc, ebpe mnynv TAC CwAC kal Bopav Mapadeloov, ebpw
Koy @, TRV 660V 8L TAC petavolac. TO AMOAWAOC TTPORATOV EVW ELLL.
QvoKAAeoal HE, ZWTNP, KAL OWOOV JE.

« EONoyNTOC €l, KOple, B(BAESY HE TX BLKALWUATE GOU.

O maAaL eV, €K 1N OVTWY TAXCOG HE, KOl elkOVL 0oL Bela TLUAOAG,
nopaBaoel EVTOAAC 6& MAALY e ETILOTPEWYAC €LC YNV EE NC EANQONVY, €1C
TO KaB' dpolwaoly énavayaye, TO dpXalov KAANOC AvaopPLoaobal.

« EOAoynTOC £l, KOple, B(BAESY HE TX BLKALWUATE COU.

Elkwv €lpL, TAC dppntouv 66ENC oov, €l Kol OTIYHOTO PEQPW
MTALOPATWY, OlKTE(PNOOV TO 0OV TMAGOUA, AEOTIOTA, Kol KABAPLooV on
ebomayyvia, kal TAY mobetvny natplda mapdoyov pol. Mapadeloov
TIGALY TIOLGV TIOA TNV WE.

« EONoyNnTOC €1, KOple, B(BAESY HE TX BLKALWUATE 00U,
AVATIOLO0V, O O€0C TOV 60VAGY (TNV 600ANY) 00L, KAl KATATAEOV adTOV
(abTNV) €v Mapadelow, Omov xopol TWv Aylwy, Kbpte, kal ol 6lkalot
EKAQUYPOLOLY WC PWOTAPEC, TOV KEKOLNUEVOY BODAOY (TNV
KEKOLINEVNY BOOANV) 0OL AVAEATIHLOOV, TTAPOPKY adTOD (ALTAC) MAVTA
TO EYKANUOTO.

AOEa MaTpl Kol YW kol Aylw MveduaTt.



* My pleading voice, hear O my Lord, in your great mercy, and in your justice grant me
life. Alleluia.

* Rulers unjustly persecuted me, but my heart has always stood in awe of your words.
Alleluia.

* Let my soul live, and it shall praise you, and your ordinances shall assist me. Alleluia.

* T wandered as sheep who lost the trodden path; come and seek your servant, Lord, for

your commandments I have not forgotten.

EVLOGITARIA

Tone Plagal First
Blessed are you, O Lord, teach me your statutes.
The company of saints has found the source of life and the entrance to paradise; may I
find too the way through repentance for I am the lost and stray sheep; bring me back to
you. O Savior, and save me.
Blessed are you, O Lord, teach me your statutes.
You who of old, created me out of nothing in your divine image, and returned me back to
dust, from which I had been made, for my disobedience; to your own likeness again.
Restore me, and that ancient beauty, I pray return to me.
Blessed are you, O Lord, teach me your statutes.
An icon am I of your ineffable glory, even though the marks of sin are on me; take pity,
Lord, on your own creation, and cleanse me in your compassion; and my cherished
homeland do you grant to me, making me again a citizen of paradise.
Blessed are you, O Lord, teach me your statutes.
Give rest, O God, to your departed servant now, and place him (her) in paradise; where,
O Lord, the choirs of the saints and the righteous shine as the stars of heaven. Give your

departed servant eternal rest, overlooking all his (her) sins and trespasses.



TpLabLKOV
TO TPLAQUIEG TAG KLAG Be6TNTOG, EDOERKWG DUVAOWHEY BOWVTEC AYLOG
el, 0 Natnp 6 Gvapyoc, & ovvavapxoc Yioc Kol Belov Mvedua. PWTLOOV
AUAC mloTel ool AaTpedovTac, kal Tod alwviov TLPOC EEGPTACOV.

Kal vov... )
Xalpe oeuvr), ) Oeo0v oapkl TekoDoa, €l¢ MGvTwy ocwTnpelav, dL' NC
VEVOC TV GvBpwnwy ebpato TV cwTnplav, dta 000 eOpoLPEY
Mopddeloov, Oe0TOKE, ayvn ELAOYNUEVN.

ANANAODLQ, GAANAODLa, GAANAODLa. AGEa ool O Oedc. (3)

"Hyoc M. &'
MeTd TV Aylwv Avamavoov, XpLloTe, THY yoxnv Tod 6o0A0L (TAC
500ANC) oov, EvBa 00K £0TL OVOC, 00 ADTIN, 00 OTEVAYHUOC, AAAX Cwn
dteAedTNTOC. )
Hyoc o
Mola ToD Blov Tpven dlapével ANOTINC auETOXOC; Molo BOEa EoTNKEY ETTL
VAC duetdbeToc; MavTa oklac dobeveéoTepa, MAvTa OVE(PWY
driatnAOTEPA. pla porn kol TadTa hvTa BAVATOC dLadEXETAL. AAA' €V
TQ ewTL(, XpLoTE, ToD MPOOWTIOL 0OUL, KAl TG YALKAOU®W TAC OAC
WPALOTNTOG, OV (fv) EEEAEEW GVATIALOOY WG PLAXVEPWTIOG.
Hxog B'
‘Qc GvBoc papalveTal, Kol WC Ovop TTPEPXETAL, Kol dLaADETOL TIAC
GvBpwrtocg, MaALY 8¢ Nyobonc TAC oGATILYYOC, VEKPOL, WC £V OLOOELOUW,
MAVTeC AvaoTrAoovTaL TIPOC THY 0Nv LTIAVTNOLY, XpLoTe O OedC, TOTE,
A€omoTa, Qv (V) LETEOTNOAC EE NUWVY, £V TAlC TGOV Ay{wv 0oL
KaTaTagov oknvalc, To mvedua Tod 0od 6o0AoL (TAHC ofic 60OANC)
XPLOTE. )
) ANNO €kTOC ToD TumikoD. Hyoc B
Ofuot, olov dywva ExeL N yoxn, xwptlouevn ek Tob ocwpoatoc! Oluot,
néoa SakpLEL TOTE, Kal 00X LTAPXEL O EAeWY aLTAV! MPoC TOLC,
AVVENOLC T OPUOTO PETIOLOO, ATIPAKTA KABLKETEDEL, TIPOC TOLC
dvBpwtiouc TaC Xelpac ekTelvovoa, OLK EXEL TOV



Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

The tri-brilliance of the Godhead's singleness, let us praise, reverently chanting: Holy are
you, the beginningless Father, the co-beginningless Son and the Holy Spirit. Shine upon
us who in faith worship you, and deliver us all from the eternal fire,

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.
Hail, holy one, who bore God in the flesh, so that all of us could be saved; through you
the human race has found salvation; through you may we find paradise. O pure and
blessed Theotokos.
Alleluia, alleluia, alleluia, glory to you, O God. (3)

TONE PLAGAL IV
With all the saints give rest, O Christ, to your departed servant's soul, where there is no
pain, no sorrow and no lament, but only life eternally.
FIRST TONE
What pleasure in life ever remains unmixed with grief? What glory endures immovable
on earth? All things are feebler than shadows, all more illusive than dreams. In a single
moment all are supplanted by death. But in the light, O Christ, of your countenance, and
the sweetness of your comeliness, grant rest the one you have taken, like a true friend of
man.
SECOND TONE
Like a flower it withers, and like a dream it vanishes and dissolves away, every human
being. Yet, at the call of the trumpet, all the dead, as if in an earthquake, shall rise to meet
you, O Christ our God; at that time, Lord, grant rest the spirit of the one you have taken
from us, in the dwelling of the saints, O Christ our God.
SECOND TONE (ALTERNATE)
Woe is me! What agony does the soul endure at her separation from the body, Woe is me!
How many tears she then sheds, but finds no one to show mercy. She turns her eyes to the
angels pleadingly, but her supplications go unheeded; she stretches out her hands to her
fellow men, but finds no one to come to her aid. Therefore, my beloved brethren,
realizing the shortness of life, let us ask of Christ rest for the departed, and for our souls

his great mercy.



BonBobvta. Atd, dyamnTol pov adeApol, EvvonoavTec NUWY TO BPaxL
TAC CWAC, TW LETAOTAVTL (T LETQOTAON) TNV AVATIOLOLY, TIOP A
XpLtoTtol altnowpeda, Kol TalG Yuxolg NUWV TO HEYX EAEOG.
Hxog V'
MEVTO LaTALOTNC TO avBpwtL V&, Ooa oLY DTIAPXEL LETU BAVATOV, 00
MoPaEVEL O TTAODTOC, 00 cLVOBEDEL 1) BOEa eTEABWV VP O B&vaToc,
TabTOa MAvVTa EENQAVIOTAL. ALO, XPLoTW TQW ABavATW BaolAel
BONOWMEY. TOV HETAOTAVTA (TNV LETAOTAOAV) €€ NUOV AVATIOLOOV,
EVBO TIAVTWY €0TLY ELEPALVOUEVWY 1) KaTOLK AL
‘Hyoc &'
DOvTwe eoBepWTATOV TO TOD BAVATOL LLOTAPLOY, TIWC YPuXN €K TOD
owpoaToc, Blalwe xwplleTal €k TAC dpuoviag, kKal TAC ovueuiac O
PLOLKWTATOC OE0UOC, BelW BOLANUATL ATIOTEUVETAL. ALO O€
IKETEDOMEY. TOV HETAOTAVTA (TNV LETAOTAONY) AVATINLOOV, £V OKNVAIC
TWV OLkalwyv oov, CwodoTa PLAGVOPWTIE. )
ANNO €KTOC ToD TutiikoD. 'Hyoc &'
Mo0 €0TLv 1 ToO KOGOWOL TPooTdBeLa; MMod E0TLY 1) TWY TIPOOKA{PWY
pavtoaoia; Mod €0ty O xpLooc Kal O &pyvpoc; Mod €0TL TV IKETWY N
MANKPOpa Kol 6 B6pLROC; MAVTA KOVLIC, TIAVTA TEPEQ, TAVTA OKLE. AAAX
6e0TE BoNowpey T aBavaTw BaolAel: Kople, TV alwviwvy oov dyabv
QE(WOOV TOV METAOTAVTA (TNV LETOOTGOAV) €€ NUOV, avamadwy adTOV
(abTVv) €v T QyNpw HaKopLtoTNTL.
‘Hyoc 1A, o
Epvriodnv tod Mpoeritov BowvTog: Eyw el vij Kal omtoddg, Kol TEALY
KATEVONOQ £V TOIG Voot Kol €160V Ta 60TA TA YEYUIVWHEV KAl
elmov: Apa TIC €0TL, BAOLAEDC ) OTPATLWTNG, f) TAODOLOC f) TEVNC, §
O{kaLoC | AUUPTWAOC; AANO dvaTavoov, Kople, HETO Otkalwy TOV
B00A6VY (Tnv 600ANV) 00L WG PLAGVOPWTIOG.
‘Hyoc¢ 1A, B!
ApPXN Lol KAl DTIOOTAOLC, TO TTAXCTOLPYOV OOL YEYOVE TIPOO TV A,
BouAnBELC yap €€ dopdTou TE, Kol OpATAC e CWov cLumAgal pOOEWC,
VABev LoL TO oWHa BLEMAaONC, DEOWKAC B¢ ol yuxnv, tn Bela oov Kal
CwotoLl® eumvedoel. ALo,



THIRD TONE
All human things are vanity, which do not survive a person's death; riches do not go with
us, nor does glory accompany us on the way. For when death comes upon us, all of these
shall vanish, indeed. Therefore, let us cry to Christ, the immortal King: Give rest to him
(her) who is departed from us, in the dwelling place of the blessed.
FOURTH TONE
Indeed, how awesome of our death is the mystery ! How the soul is forcibly severed form
its harmonious union with the body, and of their co-existence this natural bond, by divine
will is broken.
Therefore, we implore you: Give rest to the departed one in the dwelling of the righteous,
O giver of life and 1over of mankind.
FOURTH TONE (ALTERNATE)
Where is all the earthly activity? , Where are the imaginings of the temporal? Where is
the gold and the silver? Where is all the tumult and the noise of the servants? All are dust,
all are ashes, all just a screen! But come, let us raise our voices to the immortal King:
Lord, count worthy of eternal joy him (her) who has been taken from us, by granting him
(her) rest in the unending blessedness.
PLAGAL FIRST TONE
I brought to mind the prophet (Ezekiel) who cried: I am earth and dust; and again I
looked in the graves and beheld the naked bones, and said: to whom could these belong?
King or soldier, rich or poor, righteous or sinner? But give rest to your servant, O Lord,
among the just as a gracious and a loving God.
PLAGAL SECOND TONE
My origin and my very being come from your creative command; for at your will you
fashioned me a living being from invisible and visible nature; from the earth my body
you formed, and you gave me a soul by your breath the life-giving and divine. So, Christ,

give your servant rest in the land of the Living and the dwellings of the righteous.



XPLOTE, TOV B0OAGVY (v H00OANV) 0oL, £V XWEo CWVTWY, €V oKkNVAlG
dLkalwy dvamavoov. )
HxoG Bapug
AVATIOLOOV, ZWTNPE NUOV CWodOTa, OV HETEOTNOAC ABEAPOY (v
LETEOTNOOC GOEAQNV) NUAV, €K TOV TIpooKalpwy, KpdlovTa
(kp&Covoav) d6Ea ool. )
ANNO €KTOC TOD TutitkoD. Hyoc Bapidg
KaT' elkova onv kKal OPolwaoly, TMAACOTOLPYNOAC KAT APXAC TOV
GvBpwrtiov, év Mapadelow TEDEIKAC KATAPXELY OOL TWV KTLOPATWY,
PB6vw B¢ BlaBdAovL amatnBelc, TAC BPWOEWC HETEDOXE, TWY EVTOARV
00L TAPABATNG YEYOVWC, BLO TAALY €LC yNv €ENAC EANGON, KaTedlkaoag
EMLOTPEPELY, KOpLe, KOl alTEIoBAL TNV AVETILOLVY.
Hxoc TA. &'
Bpnv® Kol 6dLpopaL, OTav €vwonow TOv BavaTov , Kol (6w €v TOIC
TAPOLG KELWEVNY TNV KAT.elkOVA Oe0D, MAaOBeToOY MUY wpaldTnTa,
Guopeov, &botov, un £xovoav €160¢. Q 100 BadpaToc! TL TO MEPL NUAC
T00TO VEVOVE HLOTAPLOV; MTWC TapeddbnueY T Bopd , Kal
oLVECEDYBNUEY TW BavaTw; DVTWC B0 MPOOTAEEL, WC YEYPATITAL,
TO0 TMAPEYXOVTOC TOIC METAOTAOL THY GVATILOLY.
AOEQ. ..
O Bavatoc oov, Kople, dbavaoiac yéyove mpdEevoc, €l un yap €v
LVAMOTL KATETEBNC, 00K v O MapddeLcoC NVEWKTO, HLO TOV
LETAOTAVTO (TNV LETAOTAONY) AVATINLOOY WC PLAXVEPWTIOC.
Kol vOv...
Ayvn MapBeve ToD Adyou MOAN, ToD Oeod AUOY MATNPE, IKETELE
enenBRvaL TNV yoxnv adTod (abTAC).

Ol MAKAPI2ZMOI
. Ev T BaolAela cov, pvriodntt NUwv, KopLe.
. Makd&plol ol TTw)ol TW MVeOPATL, OTL ALTWY €0TLY 1 BaoLAgla
TWY 00PAVAV.
. MakdapLol ol evboOvTeC, OTL adTOL MAPUKANBNCOVTAL.

. Makdptlotl ol TPaelc, OTL aLTOL KANPOVOUNOOLAL TNV YAV.



GRAVE TONE
Give rest, O Savior and giver of life, to our brother (sister) whom you have taken from

things temporal, as he (she) cries: Glory to you.

GRAVE TONE (ALTERNATE)
In your image and likeness in the beginning the man you created; and you placed him in
paradise to rule over your creatures; but, deceived by the envy of the Devil, he tasted of
the fruit, and your commandments he truly violated. Therefore, to the earth from which
he came, you condemned him to return, O Lord, and to
entreat you for eternal rest.
PLAGAL FOURTH TONE
I weep and I lament when I come face to face with death; and see lying in the graves our
beauty, which was made in the image of God, disfigured, inglorious, all its form
destroyed. How strange, indeed, that this lamentable mystery should happen to us. How
we gave in to corruption, and became partners with death? Indeed, as written, by the
command of God, who grants to all the departed eternal rest.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit;
Your death for mankind, O Lord, became the cause for our salvation; for had you not in
the tomb been laid, for us Paradise would open not, therefore, grant rest to the departed in
your eternal love for man.
Now and ever, and to the ages of ages. Amen.
O pure Virgin, the Word's holy Gate, and our God's mother, entreat, we ask, that mercy be
given to his (her) soul.
THE BEATITUDES

* Remember us, Lord, in your Kingdom.
* Blessed are the pour in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.
* Blessed are those who mourn, for they shall be comforted.

* Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.



. MakdpLol ol TELVOVTEC Kal BLYOVTEC TNV dlkatoobvny, 8TL abTol
XopTOoBnoovTal.

. Makd&pLlol ol EAEAUOVEC, OTL aDTOL EAENBNCOVTAL.

. Makdptotl ot kabapol Th kapdla, 6TL adTOL TOV OOV dYovTal.

. Makdptol ot elpnvornotol, 6Tt adTol blol Oeod KANBrocOVTAL.

. MakdpLol ol HeBLWYHEVOL EveKEY BLKaLooLVNC, OTL ADTWY E0TLY N
BaotAelo TwY 00PAVAOV.

. Makdplol €0Te, STV OVELBloWoLY DUAC Kol HLWEWOL Kol elmwol
oy TTovnNPoOv PR, Kab' DLWV YELOOUEVOL, EVEKEY £UOD.

. XalpeTe Kal dyaAALdobe, OTL O HLoB0OC DLWV TIOALC €V TOIC
0LPOVOI(C.

[Mookelevoy 7HXOQ 1
Avoyvwotnc: Makapla ) 6060¢, ) mopebel onuepov, OTL NToLu&oBn ool
TOMOC AvaTaVOEWC.
lepedc: MpOoYWUEY.
Avoyvwotnc: Mpog o€, KopLe, KEKpGEoUaL, 0 OEOC Pov.
lepenc: Zoola.
AvayvwoTnc: Mpoc OecoaAoviKelC A 'ETLOTOARC MadAOL TO
avayvwopa. (Kep. 4, 13-17)
lepedc: MpdoYwWUEY.
AvoryvwoTnc: ASeA@ol, OO BEAW DPAC AYVOETY TTEPL TV KEKOLUNLEVWVY,
va un AuttRoBe KaBwc kal ol Aotttol ol un €xovtec eAnida. EL yvap
nmotebodey OTL Tnoolc améBave Kal AvEoTn, oUTwW Kal O OeoC TOLC
kKoltpunoévtac 8t To0 Inood GEel oLV aLTE. TOOTO YU DUV AEVOUEY €V
ANOYW Kuplov, OTL NUELC ol COVTEC, ol meEPLAELTOUEVOL €lC TNV TIaepovoioy
100 Kuplov, o0 un e6&owWPEY TOLC KOLUNBEVTAC, OTL aDTOC O KOpLocg, €v
KEAEDOUOTL, €V QWVH APXayVEAOL KOl €V OGATILYYL Oe00, KaTaBrnoeTol
At oLPaVOD Kol Ol VEKPOL €V XPLOTW AVAOTACOVTAL TIPWTOV, ETEL T
AMETC ol CWVTEC ol MEPLAELTIOUEVOL, o oLV ALTOIC apTaynooOuEDa €V
veperaLC elc amavTnoty Tob Kuplov elc &épa, kal o0TW MEAVTOTE OLVY
Kuplw €o00ueba.



* Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they shall be filled.
* Blessed are the merciful, for they shall obtain mercy.

* Blessed are the pure in heart, for they shall see God.

* Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of God.

* Blessed are those who are persecuted for righteous’ sake, for theirs is the kingdom of
heaven.
* Blessed are you when they revile and persecute you, and say kinds of evil against you
falsely for my sake.
* Rejoice and be exceedingly glad, for great is your reward in heaven.
Prokimenon Tone I1I
Reader: Blessed always be the road that you travel on today, because for you, has been
prepared a place of eternal rest,
Priest: Let us attend.
Reader: Upon you will I call, O my God.
Priest: Wisdom.
Reader: The reading is from the First Epistle of Paul to the Thessalonians (Chapter 4, 13-
17)
Priest: Let us attend.
Reader: Brethren, I do not want you to be ignorant about those who have fallen asleep, so
that you will not grieve like those who have no hope. Because if we believe that Jesus
died and rose again, so must we believe that God will bring with Jesus all those who have
died believing in him. For this is the Lord's teaching, we tell you: We the living, who
survive until the coming of the Lord, will in no way meet him ahead of those who have
fallen asleep. For the Lord himself will come down from heaven with the shout of
command, the Archangel's voice and the trumpet of God. And those who have died
believing in Christ will rise first. When we who are still alive and remain on the earth will
be caught up with then in the clouds to meet the Lord in the air and remain with him

forever.



lepe0c: ElpRvn ool

A0OC: AANANAODLO, dAANAODLa, AAANAODLAL.

lepenc: Zoogla. 6pBol. Akobowpuey ToD aylov EbayyeAlov. Elprivn maot.
A0OC: Kal T mvedpaTi oov,

lepebc: Ek ToD KoTta Twavvnv ayiov EdayyeAiov TO dvayvwoua. (Kep. 5,
24-30)

Ao AGEa ool, Kople, 86€a ool.

1€pe0G: MpboXWUEY.

Elrev 6 KOpLog mpoc¢ ToLC EANALBOTAC TIPOC aLTOV Tovdalovc: Aunv,
GuUnv Aéyw OPIY 8TL O TOV AOYOV oL GKODWY KAl TILOTEVWY TW MEUYPAVTL
e, Exel Cwnv alwviov, Kal €1¢ Kplolv 00K EpYETaLl, AAAX LETARBERNKEY
ek ToD BavdTou €lc THY CwWAV. ANV, Gunv Aéyw DUV OTL EpxeTal WPQ,
Kol VOV €0TLY, OTE ol vekpol dkoboovTal TAC ewVAC To0 YioDd Tol ©co0b
kKal ol dkobOoovTeC CnoovTal. 'Gonep vap O Matnpe xel Cwnv €V €aLT®,
00TWC E0WKE Kal TQ YIW Cwnv EXELY €V £aLTQ KAl €Eovalay EOWKEV
abdTQ Kal Kplowv motely, OTL vlog GvBpwToL €0TL. MR Bavudlete TolTO,
OTL EpyeTal Wpa, €v f MAVTEC ol €v TOIC pvnuelolc dkoboovTal TAC
PWVAC abTOD, Kal EKTTOPELOOVTAL, Ol T yaBX TIOLANOAVTEC €LC
dvdoTtaoly CwAC, ol e T padAa MPdEavTec elc dvdoTtaolv kploewc, ov
OVl £yw TOLETY ATt EavToD 008€vV. Kabwc dkobw Kplvw, Kol N
kplolg n eun dikala eotiv, 8TL 00 CNTW TO BEANPA TO €OV AN TO
BEANU TOOD TEPPAVTOC He MaTpog.

NoOC: A6Ea ool, Kople, 86Ea ool.

lepedc: EAENOOY NUAC O OeOC, KATU TO HEYA EAEOC 00V, BEOUEBG OO0V,
ETTAKOLOOV KOl EAENCOV.

. "ETL Hedpeba TEP AvamodoewC THC YuXAC ToD KEKOLPINUEVOL
do0A0oL (TAC kKekoLpnuevnc 600ANC) ToD BeoDd (N) kal bep TOD
oLyxwpeNBAvaL adTQ (aOTH) AV TANPULEANKO EKODOLOV TE KOl
dkoloLoV.

. ‘Onwc Kdptoc 6 ©eoc TGEN v wouxnv adTod (adTAC) vBa ol
Slkatotl dvamadovTal, Ta eAén ToD ©e0D, TNV BaotAelov TV 00PAVEVY
Kol G@eatv TWY a0TOD (AOTAGC) AHAPTLWY, TIHPd XPLOTR TW dBavATw
BaolAETl Kol O NUWY alTnowWPEDQ.

lepenc: Tob Kuplov denbpev.



Priest: Peace be with you.

People: Alleluia, alleluia, alleluia.

Priest: Wisdom; stand and attend; let us hear the holy Gospel; peace be with all.

People: And with your spirit.

Priest: The reading is from the Gospel according to St. John (Chapter 5, Verses 24-30)
People: Glory to you, O Lord, glory to you.

Priest: Let us attend.

The Lord said to the Jews who came to him: “I tell you the truth; whoever hears my
words, and believes in him who sent me, has eternal life. He will not be judged, but has
already passed from death to life. I tell you the truth: The time is coming -- the time has
already come -- when the dead will hear the voice of the Son of God, and those who hear
it will live. Even as the Father is himself the source of life, in the same way he has made
his Son to be the source of life. And he has given the Son the right to judge, because he is
the Son of Man. Do not be surprised at this; for the time is coming when all the dead in
the graves will hear his voice, and they will come forth: Those who have done good
deeds to a resurrection of life, and those who have done evil deeds to a resurrection of
judgment. I can do nothing on my own authority; as I hear I judge and my judgment is

just; because I do not seek my own will, but the will of the Father who sent me.”

People: Glory to you, O Lord, glory to you.

Priest: Have mercy on us, O God, according to your great mercy, we pray to you, hear us
and have mercy .

* Again we pray for the repose of the soul of the servant of God (N) who has fallen

asleep, and for the forgiveness of all his (her) errors, both voluntary and involuntary.

* That the Lord God will place his (her) soul where the righteous rest, and will grant to
him (her) the mercies of God, the kingdom of heaven and the forgiveness of his (her)
sins, let us ask of Christ our immortal King and God.

Priest: Let us pray to the Lord.



Naoc: Kbple, EAENCOV.

lepedc: 0 Oe0C TWV MVELUATWY KAl TTAoNC 0aPKOC, O TOV BAvaTOV
KOATOTIATAOOC TOV 6€ BLABOAOV KATAPYNOAC (1 ¢ Tov BdvaTov Katapyrooc,
TOV 6¢ 6LdBoAov katanatrioac ) KOL CWNY TW KOOUW 00L BWENOGUEVOC.
abTOC, KOple, Avamawoov Kol TNV Yoxnv ToO KEKoLPNUEVOL BODAOL (TMC
KEKOLNEVNC 600ANC) coL (N), €V TOTIW QWTELVR, €V TOTIW XAOEPQ, €V
TOTMW GvaydEewe, EvBa amédpa oo 660vN, AOTIN Kal OTEVAYHOC. M
AuGpTNUO TO Top aLToD (aLTAC) MpayBev €v AOVW f Epyw ) dLavola,
WC Ayab0C Kol PLAGVOPWTIOC Oe0C cuyXwWpPnoov, OTL OLK E0TLY
GvBpwtoc 8¢ CHoeTal Kol 00X AUAPTAOEL, OL Yap HLovog, KOple, EKTOC
duopTiac bmapyeLlc. ) dtkatoobvn oov, dLkaLtoobvn ¢ TOV alWva, Kal O
AOYOG 0oL QANBELa.

OtLov et ) dvadoTaolg, f Cwn kal ) pakapla dvdnoavolg tod
KEKOLMNUEVOL Bo0AOL (TAC KEKOLUNKEVNC 600ANC) oov (N),
XpLoTte 6 ©€0¢ ANDOV, KAl ool TAV dOEav AvATEUTOUEY, OLY TR
advépxw oov NMatpl, kal TG mavayiw kal, dyad®w kal
Cwotmomol® oov MveduaTt, vOV Kal &el Kal €1¢ TobC al@vag
TOV alvwy.

NOOC: APAVY.

lepebc: AGEQ ool O BOedC, N EATILC NUWVY, 6O6Ea ool

O Kol vekp@V Kol CvTwy TNV €€ovolav Exwv wc dbdvaTtoc BaolAelc,
KOl AVOOTAC €K VEKPWY, XPLOTOC O AANBLVOC Oe0C NUAV, TALC
npeoBelalc TAC mavaypdvtou dylac adTod MNTPOC, TWY dylwv
EVOOEWY KOl TTAVELPNUWY ATTOOTOAWY, TWV 00{WY Kol BE0POHPWVY
MaTEPWY NUWVY, TOV dylwy EVOOEWY MpomaTtdpwyv ARpad, Toadk Kol
TakwB, Tod 6olov kal dikatov eiAov abToD Aaldpov ToD TETPANUEPOD,
KoL MAVTWY Twv Ay{wy, TRV yoxnv 100 €€ NUWV LETAOTAVTOC B00A0L
(TAC €€ AWV PeTaoTaonc 600ANC) adTOD (N), €v oknvalc dLkolwv
TAEaL, €v KOATIOLC , ABpoaa dvarmadoal, Kol LeETX dikolwv
ouvapLBUfoal NUAC &' EAeRoaL Kol oWoal WC Gyaboc Kal PLAGVEPWTOC
KoL EAENUWY O€0C.

Alwvia oou 1 pvAun d€lopoakdploTe Kol delpvnoTe AdeAPE APWVY. (3)
FLocyovadko: Alwvioc oov 1) pvnun dELlopoakaploTn kol delpvnotn adeApn
U@V, (3)



People: Lord, have mercy.

Priest: O God of spirits and of all flesh, who has trampled down death, crushed the power
of the Devil, and granted life to your world, do you yourself O Lord, give rest to the soul
of your servant (N) who has fallen asleep, in a place of light, a place of green pasture, a
place of repose, where there is no grief, sorrow or mourning. Forgive every sin which he
(she) has committed in word or deed or thought, for you are a good God who loves
mankind. For there is no one who lives and does not sin; only you are without sin; your

righteousness is an everlasting righteousness and your word is truth.

For you are the resurrection, the life and the repose of your servant (N), who has
fallen asleep, O Christ our God, and to you we ascribe glory , together with your
beginningless Father and your all-holy and good and life-giving Spirit, now and
ever, and to the ages of ages.

People: Amen.

Priest: Glory to you, O God, our hope, glory to you.

May Christ our true God, who rose from the dead and has dominion over the living and
the dead, as immortal King, through the intercessions of his most pure and holy mother,
of the holy, glorious and all-praised Apostles, of our holy and God-bearing Fathers, of the
holy and glorious Forefathers, Abraham, Isaac and Jacob, of his holy and righteous friend
Lazarus, who was four days in the tomb, and of all the saints, assign to the dwelling place
of the righteous the soul of his servant (N) who has departed from among us, grant it rest
in the bosom of Abraham, and number it among the righteous; and may he also have

mercy on us and save us, for he is a good God who loves mankind.

May your memory be eternal, our ever-blessed and ever-memorable brother (sister). (3)



Aooc: Alwvia ) pvAun. (3)

Hxog B'
‘O71e €k ToD EOAOL OE VEKPOV
AebTe TeAevTATOV AOTIAOUOY, BWHEY ABEAPOL TW BavovTL (T1) Bavovon),
e0XOPLOTOOVTEC O, 0LTOC (ahTN) Yap ECEALTIE TAC ovyyevelac abTOD
(a0TAC), KAl IPOC TAPOV ETel YETAL, OUK ETL ppovTICwWy (ppovTiCovoa),
TO TAG HATotOTNTOC Kal ToALOYXB0L 0apKOG. oL VOV OLYYEVELG TE KAl
QlAoL; ApTL xwpLloueba dvtiep (Nvurep), dvamodoal KopLog eDEWHEDA.

MoloC YwPLopoS, W abeApol, Totog KOTETOG, TOTOC BPAVOC, €V T
nopovon pomn ! AedTe oLV domdoaoBe TOV (TV) MPO WLKEOD PED' NUWV,
nopadidoTal TAQW Yap, KOAOTITETAL AlBW, okOTEL KaTolKk{CeTOL,
VEKPOTG OLVOATITETAL. TIAVTEG OLYYEVELG Te Kal giAoL, &pTL XwpLtloueda
dvrep (Nurep), dvanadoal KOpLtoc eLEOUEDQ.

AGEa... Kol vOv... ©eoTokiov
> (e ToLC eATtiCovTac elc o€, MATNPE ToD &d0TOL HAloL, OeoyevvnTpLa,
altnoat mpeoBelatc oov TOV Ynephyabov, dvaradoal dedueda, TOV VOV
LETOOTAVTO (THY VOV LeTaoTAOQV), EvBa dvaradovTal al T dikalwv
yoyxal, Belwy dyabv kKAnpovouov, 6el€ov ev abAAIC TGV dLkalwy €l¢
HuNuéoLvoyv, Mavauwue, olwvilov.

Tepebc: *OTL ob €l A dvdotaoic, A Cwh Kol A dvamavolc Tod
KEKOLUNMEVOL Bo0A0OL (TAC KeKoLUNUévNG 8o0ANC) cov (N),
XpLote 6 ©e0C AUV, Kol ool TRV 66Eav AvaATEUTOUEY, OLY TW
advapxw oov Matpl, kal TGO mavayiw kKal dyadb® kKal (wotmoL®
0oL MveduaTt, vOov Kal &el Kal €l¢ ToLvg al®vag TOV alwvwvy.
AUNAVY.

Al eOX®OV TOV aylwy MaTtépwyv NUOVY, KopLle, Tnood XpLoTE, O
©edg, EAENOOV KL 0WOOV NUAC. Aunv.



People: Memory eternal, memory eternal, may his (her) memory be eternal. (3)

TONE II

Let us give a parting farewell to the one death has taken, thanking almighty God; he (she)
has now departed from all his (her) friends and his (her) kin, and proceeds to his (her)
resting place, no more being troubled over things of vanity and the tired flesh. Where
now are his (her) friends and his (her) kinsmen? As we are parted let us pray that the Lord

will grant rest to him (her) eternally.

What a dreadful parting, O my friends, what a great lament, what a mourning, at this sad
circumstance! Come and kiss the one that was, with us a short while ago. He (she) is
surrendered to burial beneath a tombstone, darkness now covers him (her) he (she) is
interred with the dead. Come, then, all his (her) friends and his (her) kinsmen, as we are
parted let's pray that the Lord shall rest him (her) eternally.

Glory... Now and... Theotokion
Save those who put their hope in you, Mother of the sun never setting, and birth giver of
God. Through your intercessions ask the One who is most good, to give rest, we pray
him, to the one from us parted, where are now reposing all the souls of the just. Make
him (her) an heir of heavenly blessings, place him (her) in the land of the righteous, in

eternal memorial.

Priest: For you are the resurrection, the life and the repose of your servant (N), who
has fallen asleep, O Christ our God, and to you we ascribe glory , together with your
beginningless Father and your all-holy and good life-giving Spirit, now and ever,

and to the ages of ages. Amen.

Through the prayers of our holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on

us and save us. Amen.
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